
ה נָ שְׁ  מִ  ·  P I R K E I  A V O S
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C HA P T E R  P R E V IE W

In this beautiful chapter of Pirkei Avos, our holy Sages guide us on how to refine our middos and elevate our daily avodah.

We begin with the famous teachings of Ben Zoma, who redefines true wisdom, strength, wealth, and honor, showing us that

real success lies in our inner spiritual state and our yiras Shamayim. The Mishnah then urges us to run after even the smallest

mitzvah, warning us of how one transgression can lead to another, and reminds us to treat every single person with respect, as

everyone has their hour and place.

As we progress through the chapter, the Tannaim teach us about the immense sanctity of the Torah and the proper attitude

we must have toward its study. We learn about the severity of profaning Hashem's name, the importance of learning in order

to practice, and the warning not to use the crown of Torah for personal gain. The Sages also share profound insights on the

relationship between our efforts in this world—which is compared to a vestibule—and the ultimate reward in the World to

Come, helping us focus our hearts on what truly matters.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

נָה א שְׁ  מִ Mishna 1 · Defining the Truly Wise Mighty Rich and Honored Person

ר, מֵ א אוֹ מָ ן זוֹ בֶּ

Ben Zoma says:

כָם, יזֶהוּ חָ אֵ

Who is  truly wise?

ם, דָ ל אָ כָּ  ד מִ מֵ וֹ לּ הַ

He who learns  from every man, even from those who are younger or less scholarly than himself,

י. ה לִּ יחָ יךָ שִׂ וֹתֶ דְ י עֵ כִּ י  תִּ לְ כַּ  שְׂ י הִ דַ מְּ לַ ל מְ כָּ  ר תהלים קיט מִ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in the book of Tehillim: "From all my teachers  I g ained wisdom, for Your te stimonies  are  a discussion to me ."

וֹר, בּ יזֶהוּ גִ אֵ

Who is  truly mig hty?

, רוֹ צְ ת יִ שׁ אֶ וֹבֵ כּ הַ

He who subdues  and conquers his  evil inclination,

יר. ד עִ לֹּכֵ  רוּחוֹ מִ ל בְּ שֵׁ וֹר וּמ בּ גִּ יִם מִ פַּ  ךְ אַ רֶ ר משלי טז טוֹב אֶ מַ נֶּאֱ  שֶׁ



as  it is  said in the book of Mishlei: "Better is  one  s low to ang er than a mig hty man, and one  who rule s  his  spirit than one

who captures  a city."

יר, שִׁ  יזֶהוּ עָ אֵ

Who is  truly rich?

, קוֹ לְ חֶ חַ בְּ מֵ שָּׂ  הַ

He who re joices  in his  portion, being content with whatever Hashem has granted him,

. ךְ טוֹב לָ יךָ וְ רֶ שְׁ  ל אַ י תֹאכֵ כִּ יךָ  פֶּ  כַּ יעַ  ר תהלים קכח יְגִ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in Tehillim: "The  labor of your hands when you eat, praiseworthy are  you and it is  g ood for you."

זֶּה. לָם הַ עוֹ בָּ  , יךָ רֶ שְׁ  אַ

This means: "Praiseworthy are  you" refers to your life in this  world,

בָּא.  לָם הַ עוֹ , לָ ךְ טוֹב לָ וְ

"and it is  g ood for you" refers to your reward in the  world to come.

ד, בָּ כֻ יזֶהוּ מְ אֵ

Who is  truly honored?

יּוֹת, רִ בְּ ת הַ ד אֶ בֵּ כַ מְ הַ

He who honors  the  creations, showing respect to every human being created in the image of Hashem,

וּ: לּ י יֵקָ ד וּבֹזַ בֵּ כַ י אֲ דַ כַבְּ י מְ כִּ ר שמואל א ב  מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in the book of Shmuel: "For those  who honor Me I will honor, and those  who despise  Me  will be  deg raded."

נָה ב שְׁ  מִ Mishna 2 · Alacrity in Performing Mitzvos and Fleeing from Transgression

ר, מֵ זַּאי אוֹ ן עַ בֶּ

Ben Azzai says:

ה, מוּרָ חֲ בַ לָּה כְ  וָה קַ צְ מִ ץ לְ י רָ הֱוֵ

Be  running  to a seemingly lig ht mitzvah with the same enthusiasm as  to a g rave  and major one ,

ה. עֲבֵרָ ן הָ חַ מִ וּבוֹרֵ

and be flee ing  from even the slightest transg ression.

וָה, צְ ת מִ רֶ וָה גּוֹרֶ צְ מִּ שֶׁ

For performing one mitzvah drag s  and leads to another mitzvah,



ה. ת עֲבֵרָ רֶ ה גוֹרֶ עֲבֵרָ וַ

and committing one transg ression drag s  and leads to another transg ression.

וָה. צְ וָה, מִ צְ כַר מִ שְּׂ  שֶׁ

For the  ultimate reward of a mitzvah is  the opportunity to perform another mitzvah,

ה: ה, עֲבֵרָ כַר עֲבֵרָ וּשְׂ

and the  spiritual reward of a transg ression is  that it drags a person into another transg ression.

נָה ג שְׁ  מִ Mishna 3 · Valuing Every Person and Every Thing

ר, מֵ יָה אוֹ הוּא הָ

He ,  Ben Azzai, used to say:

ם, דָ ל אָ כָ ז לְ י בָ הִ ל תְּ אַ

Do not be  despis ing  of any man,  no matter how lowly he may seem,

בָר, ל דָּ כָ יג לְ לִ פְ י מַ הִ ל תְּ אַ וְ

and do not be  excluding  or pushing away any thing  as being completely useless,

ה עָ שָׁ ין לוֹ  אֵ שֶׁ ם  דָ ךָ אָ ין לְ אֵ שֶׁ

for there  is  not for you a man who has  not a designated hour for him to rise and succeed,

קוֹם: ין לוֹ מָ אֵ שֶׁ בָר  ךָ דָ ין לְ אֵ וְ

and there  is  not for you a thing  that has  not for it a place  where it is needed and has its purpose.

נָה ד שְׁ  מִ Mishna 4 · The Attribute of Humility and the Severity of Desecrating the Divine Name

ר, מֵ נֶה אוֹ ישׁ יַבְ ס אִ יטָ וִ י לְ בִּ רַ

Rabbi Levitas , a man of Yavneh, says:

, ל רוּחַ פַ שְׁ י  אֹד הֱוֵ אֹד מְ מְ

Exceeding ly, exceeding ly, be  humble  of spirit,

ה. מָּ  שׁ רִ נוֹ וַת אֱ קְ תִּ שֶׁ

for the  hope  of man is  the  worm in the grave.

ר, מֵ א אוֹ רוֹקָ ן בְּ בֶּ נָן  חָ י יוֹ בִּ רַ



Rabbi Yochanan, the  son of Beroka, says:

ר, תֶ סֵּ  בַּ יִם  מַ שָׁ ם  שֵׁ ל  לֵּ  חַ מְ ל הַ כָּ

Whoever profanes  the  Name of Heaven in secret,

י. לוּ גָ וּ בְ נּ מֶּ  ין מִ עִ רָ פְ נִ

they exact punishment from him in public.

ם: שֵּׁ   וּל הַ לּ חִ יד בְּ זִ ד מֵ חָ אֶ ג וְ וֹגֵ ד שׁ חָ אֶ

It is the  same  whether it was unintentional or whether it was intentional reg arding  desecration of the  Name.

נָה ה שְׁ  מִ Mishna 5 · Learning in Order to Practice and the Prohibition of Deriving Personal Benefit from the Torah

ר, מֵ נוֹ אוֹ אל בְּ עֵ מָ שְׁ  י יִ בִּ רַ

Rabbi Yishmae l, his  son, says:

ד, מֵּ  לַ נָת לְ ל מְ ה עַ וֹרָ ד תּ מֵ וֹ לּ הַ

He who learns  Torah on condition to teach others,

ד. מֵּ  לַ לְ מֹד וּ לְ דוֹ לִ יָ ין בְּ יקִ פִּ  סְ מַ

Heaven enables  him to learn and to teach.

שׂוֹת, עֲ נָת לַ ל מְ ד עַ מֵ וֹ לּ הַ וְ

And he  who learns  on condition to practice  and fulfill the mitzvos,

שׂוֹת. עֲ לַ מֹר וְ שְׁ  ד לִ מֵּ  לַ לְ מֹד וּ לְ דוֹ לִ יָ ין בְּ יקִ פִּ  סְ מַ

Heaven enables  him to learn, and to teach, to safeg uard, and to practice .

ר, מֵ דוֹק אוֹ י צָ בִּ רַ

Rabbi Tzadok says:

ם, בָּהֶ ל  דֵּ גַּ תְ הִ ה לְ רָ טָ ם עֲ שֵׂ עֲ תַּ ל  אַ

Do not make  them,  the words of Torah, a crown to se lf-exalt with them,

ם. בָּהֶ פֹּר   חְ דֹּם לַ  רְ לֹא קַ וְ

and not a spade  to dig  with them for your livelihood.

ר, מֵ ל אוֹ לֵּ  יָה הִ ךְ הָ כָ וְ

And so was  Hille l saying :



לָף. א, חָ גָ תָ שׁ בְּ מֵּ  תַּ  שְׁ  אִ דְ וּ

And he  who uses  the  crown of Torah for personal gain passes  away from the world.

, תָּ  דְ מַ א לָ הָ

Behold, you have  learned from this:

ה, י תוֹרָ רֵ בְ דִּ נֶה מִ נֶּהֱ  ל הַ כָּ

anyone  who derives  personal benefit from the  words of Torah,

לָם: עוֹ ן הָ יו מִ יָּ  ל חַ טֵ נוֹ

removes  his  life  from the  world.

נָה ו שְׁ  מִ Mishna 6 · The Reward for Honoring the Torah and the Punishment for Dishonoring It

ר, מֵ י אוֹ סֵ י יוֹ בִּ רַ

Rabbi Yose  says :

ה, וֹרָ תּ ת הַ ד אֶ בֵּ כַ מְ ל הַ כָּ

Whoever honors  the  Torah by treating its holy words and those who study it with proper respect,

יּוֹת. רִ בְּ ל הַ ד עַ בָּ כֻ גּוּפוֹ מְ

his  body,  meaning his own person, is  honored by the  people .

ה, וֹרָ תּ ת הַ ל אֶ לֵּ  חַ מְ ל הַ כָ וְ

And whoever dishonors  the  Torah by treating it or its mitzvos with disrespect,

יּוֹת: רִ בְּ ל הַ ל עַ לָּ  חֻ גּוּפוֹ מְ

his  body,  his own person, is  dishonored by the  people .

נָה ז שְׁ  מִ Mishna 7 · Avoiding the Dangers of Judgment and the Arrogance of Ruling

ר, מֵ נוֹ אוֹ אל בְּ עֵ מָ שְׁ  י יִ בִּ רַ

Rabbi Yishmae l, his  son, says:

ין, דִּ ן הַ מוֹ מִ צְ ךְ עַ שֵׂ חוֹ הַ

One who spares  himse lf from serving as a judge in judg ment

א. וְ שָׁ ת  בוּעַ שְׁ זֵל וּ גָ יבָה וְ וּ אֵ נּ מֶּ  ק מִ וֹרֵ פּ



removes  from himse lf enmity, and the risk of committing robbery by ruling incorrectly, and the cause of a false  oath being

taken by the litigants.

ה, אָ וֹ בַהוֹרָ בּ גַּס לִ הַ וְ

And one  who is  haug hty of heart in issuing a halachic ruling , rushing to decide without proper deliberation,

: גַס רוּחַ ע וְ שָׁ  ה רָ טֶ וֹ שׁ

such a person is a fool, wicked, and haug hty of spirit.

נָה ח שְׁ  מִ Mishna 8 · The Prohibition Against Judging Alone and Forcing One's Opinion

ר, מֵ יָה אוֹ הוּא הָ

He ,  Rabbi Yishmael the son of Rabbi Yose, used to say:

י, ידִ חִ ן יְ י דָ הִ ל תְּ אַ

Do not be  judg ing  alone  as a single judge,

ד. חָ לָּא אֶ  י אֶ ידִ חִ ן יְ ין דָּ אֵ שֶׁ

for there  is  none  who judg es  alone  except One ,  Who is Hashem, the Master of the world.

י, תִּ עְ לוּ דַ בְּ ר קַ תֹּאמַ ל  אַ וְ

And do not say to your fellow judges, "Accept my opinion" and rule like me,

ה: תָּ  לֹא אָ ין וְ אִ שָּׁ   ן רַ הֵ שֶׁ

for they,  the majority, are  permitted to decide the halacha according to their view, and not you,  who are in the minority, are

permitted to force them.

נָה ט שְׁ  מִ Mishna 9 · Fulfilling the Torah in Poverty and Neglecting It in Wealth

ר, מֵ ן אוֹ נָתָ י יוֹ בִּ רַ

Rabbi Yonasan says:

י, עֹנִ ה מֵ וֹרָ תּ ת הַ יֵּם אֶ  קַ מְ ל הַ כָּ

Whoever fulfills  the  Torah from a state of poverty, pushing through his financial struggles to learn and keep the mitzvos,

ר. שֶׁ ע הּ מֵ מָ יְּ קַ פוֹ לְ סוֹ

his  end is  to fulfill it from wealth, as Hashem will bless him with prosperity so he can serve Him with ease.

ר, שֶׁ ע ה מֵ וֹרָ תּ ת הַ ל אֶ טֵּ  בַ מְ ל הַ כָ וְ



And whoever neg lects  the  Torah from wealth, being too distracted by his riches and business to learn,

י: עֹנִ לָהּ מֵ טְּ  בַ פוֹ לְ סוֹ

his  end is  to neg lect it from poverty, as he will lose his fortune and be too preoccupied with his struggles to find sustenance.

נָה י שְׁ  מִ Mishna 10 · Minimizing Business for Torah Study and Humility Before All Men

ר, מֵ יר אוֹ אִ י מֵ בִּ רַ

Rabbi Meir says:

ק, סֶ עֵ ט בְּ עֵ מַ י מְ הֱוֵ

Be  minimizing  in business  dealings, so that you do not make your livelihood your primary focus,

ה. וֹרָ בַּתּ סֹק  עֲ וַ

and eng ag e  in the  Torah as your main occupation.

ם. דָ ל אָ י כָ נֵ פְ ל רוּחַ בִּ פַ שְׁ י  וֶהֱוֵ

And be  humble  of spirit before  all men, recognizing the value in every single person.

ה, וֹרָ תּ ן הַ תָּ מִ  לְ טַ בָּ ם  אִ וְ

And if you neg lected from the  Torah, choosing to waste your time on empty matters,

. ךְ דָּ נֶגְ בֵּה כְ  רְ ים הַ לִ טֵ ךָ בְ יֶשׁ לְ

there  are  to you neg lectors  many ag ainst you—many distractions and obstacles will arise to keep you from it.

ה, וֹרָ תָּ בַתּ  לְ מַ ם עָ אִ וְ

And if you labored in the  Torah with dedication and effort,

: ךְ ן לָ תֶּ  בֵּה לִ  רְ כָר הַ יֶשׁ לוֹ שָׂ

there  is  to Him—to Hashem—reward much to g ive  to you in the World to Come.

נָה יא שְׁ  מִ Mishna 11 · Acquiring Advocates Through Mitzvos and Assemblies for the Sake of Heaven

ר, מֵ ן יַעֲקֹב אוֹ בֶּ זֶר  יעֶ לִ י אֱ בִּ רַ

Rabbi Eliezer son of Yaakov says:

ת, חַ וָה אַ צְ ה מִ שֶׂ עוֹ הָ

One who performs  even one  mitzvah,



ד. חָ יט אֶ לִ קְ רַ נֶה לוֹ פְ קוֹ

acquires  for himse lf one  advocate  in Heaven to defend him.

ת, חַ ה אַ עוֹבֵר עֲבֵרָ הָ וְ

And one  who commits  even one  transg ression,

ד. חָ גוֹר אֶ טֵּ  נֶה לוֹ קַ קוֹ

acquires  for himse lf one  accuser to prosecute him.

ים, ים טוֹבִ שִׂ עֲ וּבָה וּמַ שׁ תְּ

But repentance  and g ood deeds

נוּת. עָ פֻּרְ  י הַ נֵ פְ יס בִּ רִ תְ כִּ

are  like  a shie ld before  the  punishment, protecting a person from bad decrees.

ר, מֵ לָר אוֹ דְּ נְ סַּ  נָן הַ חָ י יוֹ בִּ רַ

Rabbi Yochanan the  Shoemaker says:

יִם, מַ שָׁ ם  שֵׁ  יא לְ הִ שֶׁ יָּה   נֵסִ כְּ ל  כָּ

Every assembly that is  for the  sake  of Heaven, gathered with pure intentions for Hashem's honor,

יֵּם.  קַ תְ הִ פָהּ לְ סוֹ

its  end is  to endure  and have a lasting impact.

יִם, מַ שָׁ ם  שֵׁ  ינָהּ לְ אֵ שֶׁ  וְ

And any assembly that is  not for the  sake  of Heaven,

יֵּם:  קַ תְ הִ פָהּ לְ ין סוֹ אֵ

its  end is  not to endure , and it will eventually fall apart.

נָה יב שְׁ  מִ Mishna 12 · The Honor of a Student and the Reverence for a Teacher

ר, מֵ וּעַ אוֹ מּ שַׁ ן  בֶּ זָר  עָ לְ י אֶ בִּ רַ

Rabbi Elazar ben Shammua says:

, ךָ לְּ שֶׁ  כְּ יךָ  לֶ יב עָ בִ ךָ חָ ידְ מִ לְ תַּ ד  בוֹ י כְ יְהִ

Let the  honor of your student be  as dear to you as  your own honor,

, ךָ בְּ א רַ מוֹרָ כְּ ךָ  ד חֲבֵרְ בוֹ וּכְ



and the  honor of your colleag ue  should be treated with the same weight like  the  reverence  of your teacher,

יִם: מָ שָׁ א  מוֹרָ כְּ ךָ  בְּ א רַ וּמוֹרָ

and the  reverence  of your teacher must be held in awe like  the  reverence  of Heaven.

נָה יג שְׁ  מִ Mishna 13 · Carefulness in Torah Study and the Greatness of a Good Name

ר, מֵ ה אוֹ י יְהוּדָ בִּ רַ

Rabbi Yehudah says  to his students:

מוּד, לְ תַּ בַּ יר  י זָהִ הֱוֵ

Be  careful in study,  to review your learning and understand it properly,

ן. לָה זָדוֹ מוּד עוֹ לְ תַּ גַת  גְ שִּׁ   שֶׁ

for an error of study,  where one rules incorrectly because he did not review, is  considered like a deliberate  s in.

ר, מֵ ן אוֹ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ

Rabbi Shimon says :

ם, ים הֵ רִ תָ ה כְ שָׁ ל שְׁ

Three  crowns there  are  which were given to Klal Yisrael:

ה וֹרָ ר תּ כֶּתֶ

the  crown of Torah,

נָּה  הֻ כְּ ר  כֶתֶ וְ

and the  crown of prie sthood,

כוּת, לְ ר מַ כֶתֶ וְ

and the  crown of royalty;

ם טוֹב שֵׁ ר  כֶתֶ וְ

but the  crown of a g ood name ,  which a person acquires through his fine character and good deeds,

ן: יהֶ בֵּ ל גַּ לֶה עַ עוֹ

rise s  above  them all, as it is the foundation for all the other crowns.



נָה יד שְׁ  מִ Mishna 14 · Exiling Oneself to a Place of Torah and Not Relying on One's Own Understanding

ר, מֵ אי אוֹ י נְהוֹרַ בִּ רַ

Rabbi Nehorai says:

ה, וֹרָ קוֹם תּ מְ לֶה לִ י גוֹ הֱוֵ

Be  constantly exiling  yourself to a place  of Torah to learn from great talmidei chachamim,

, ךָ חֲרֶ בֹא אַ יא תָ הִ שֶׁ ר  תֹּאמַ ל  אַ וְ

and do not say that it,  the Torah, will come  after you to your own town where there are no teachers,

. ךָ דֶ יָ מוּהָ בְ יְּ קַ יךָ יְ חֲבֵרֶ שֶׁ

for it is only through the sharp discussions with your colleag ues  that they will make  it permanent in your hand so that you do

not forget your learning.

ן עֵ שָּׁ   ל תִּ ךָ אַ ינָתְ ל בִּ אֶ וְ

And as the pasuk says, "to your own understanding  do not re ly"

משלי ג

in Mishle i chapter 3,  but rather seek the guidance of the Sages.

נָה טו שְׁ  מִ Mishna 15 · The Peace of the Wicked and Proper Conduct with Others

ר, מֵ נַּאי אוֹ י יַ בִּ רַ

Rabbi Yannai says ,

ינוּ דֵ יָ ין בְּ אֵ

it is  not in our hands—we do not possess the understanding to explain—

ים עִ שָׁ  רְ וַת הָ לְ שַּׁ   לֹא מִ

neither the reason from the  peace  of the  wicked,

ים. יקִ דִּ צַּ י הַ וּרֵ סּ יִּ ף לֹא מִ אַ וְ

and even not the reason from the  afflictions  of the  rig hteous  in this world.

ר, מֵ שׁ אוֹ רָ ן חָ יָא בֶ תְ י מַ בִּ רַ

Rabbi Matya son of Charash says ,

ם. דָ ל אָ כָּ לוֹם  שְׁ  ים בִּ דִּ קְ י מַ הֱוֵ



be  initiating  with the  g reeting  of every man, even a non-Jew in the marketplace.

יוֹת, אֲרָ י זָנָב לָ וֶהֱוֵ

And be  a tail to the  lions, associating with those greater than you so you may learn from them,

ים: לִ וּעָ שּׁ  י רֹאשׁ לַ הִ ל תְּ אַ וְ

and do not be  a head to the  foxes , leading those who are inferior to you.

נָה טז שְׁ  מִ Mishna 16 · This World as a Vestibule Before the World to Come

ר, מֵ י יַעֲקֹב אוֹ בִּ רַ

Rabbi Yaakov says  a beautiful mashal about our purpose in this life:

דוֹר זְ רוֹ פְ ה לִ מֶ זֶּה דּוֹ לָם הַ עוֹ הָ

This  world is  comparable  to a vestibule ,  an entryway,

בָּא.  לָם הַ עוֹ י הָ נֵ פְ בִּ

before  the  World to Come ,  which is the main home.

דוֹר, זְ רוֹ פְּ  ךָ בַ מְ צְ ן עַ קֵ תְ הַ

Therefore, prepare  yourse lf in the  vestibule  by doing mitzvos and learning Torah in this world,

ין: לִ קְ רַ טְּ נֵס לַ כָּ  תִּ שֶׁ י  דֵ כְּ

in order that you may enter the  banqueting  hall of the World to Come, clean and ready to enjoy the light of the Shechinah.

נָה יז שְׁ  מִ Mishna 17 · The Unique Value of This World and the World to Come

ר, מֵ יָה אוֹ הוּא הָ

He ,  Rabbi Yaakov, used to say:

זֶּה, לָם הַ עוֹ בָּ ים  ים טוֹבִ שִׂ עֲ וּבָה וּמַ שׁ תְ ת בִּ חַ ה אַ עָ שָׁ יָפָה 

Better is  one  hour of repentance  and g ood deeds  in this  world

בָּא.  לָם הַ עוֹ י הָ יֵּ  ל חַ כָּ  מִ

than all the  life  of the  World to Come ,  because only in this physical world can a person actively serve Hashem and elevate his

neshama.

בָּא,  לָם הַ עוֹ בָּ ת רוּחַ  ל קוֹרַ שֶׁ ת  חַ ה אַ עָ שָׁ יָפָה  וְ



And yet, better is  one  hour of satisfaction of spirit in the  World to Come ,  basking in the spiritual radiance of the

Shechinah,

זֶּה: לָם הַ עוֹ י הָ יֵּ  ל חַ כָּ  מִ

than all the  physical pleasures and life  of this  world.

נָה יח שְׁ  מִ Mishna 18 · Proper Conduct with a Friend in Times of Anger and Grief

ר, מֵ זָר אוֹ עָ לְ ן אֶ בֶּ ן  עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ

Rabbi Shimon the  son of Elazar says:

, סוֹ עֲ כַּ ת  עַ שְׁ  ךָ בִ ת חֲבֵרְ צֶּה אֶ רַ ל תְּ אַ

Do not appease  your friend at the  time  of his  ang er, because when his blood is boiling he cannot hear you and your words

will only upset him more;

יו, נָ פָ ל לְ טָּ  תוֹ מֻ מֵּ  שֶׁ ה  עָ שָׁ  וּ בְּ נּ מֶ נַחֲ ל תְּ אַ וְ

and do not comfort him at the  hour that his  dead relative lie s  before  him, for his grief is too fresh and intense to accept

comfort;

, רוֹ דְ ת נִ עַ שְׁ  ל לוֹ בִ אַ שְׁ  ל תִּ אַ וְ

and do not question him to seek a loophole at the  time  of his  vow, as he is still acting out of anger and may make a worse vow;

: לָתוֹ קָ לְ ת קַ עַ שְׁ  אוֹתוֹ בִ רְ ל לִ דֵּ תַּ  שְׁ  ל תִּ אַ וְ

and do not strive  to see  him at the  time  of his  disg race , so that he does not feel embarrassed in your presence.

נָה יט שְׁ  מִ Mishna 19 · The Prohibition Against Rejoicing at the Downfall of One's Enemy

ר, מֵ ן אוֹ טָ קָּ ל הַ מוּאֵ שְׁ

Shmuel HaKatan says ,  quoting the verse in

משלי כד

Mishle i, chapter 24:

ח מָ שְׂ ל תִּ ךָ אַ יִבְ פֹל אוֹ נְ בִּ

“When your enemy falls , do not re joice ,

, ךָ בֶּ  ל לִ ל יָגֵ לוֹ אַ שְׁ  כָּ  וּבִ

and when he  stumbles , le t your heart not exult,

ה ה' אֶ ן יִרְ פֶּ



le st Hashem see  it,

יו ינָ עֵ ע בְּ רַ וְ

and it be  evil in His  eyes ,

: וֹ פּ יו אַ לָ עָ יב מֵ שִׁ  הֵ וְ

and He  turn back His  ang er from upon him,  and direct it toward you instead.”

נָה כ שְׁ  מִ Mishna 20 · Learning in Youth Versus Old Age and Looking at the Substance Rather Than the Vessel

ר, מֵ יָה אוֹ ן אֲבוּ בֶּ ע  שָׁ י לִ אֱ

Elisha son of Avuyah says:

ה, מֶ ה הוּא דוֹ מַ ד לְ לֶ ד יֶ מֵ וֹ לּ הַ

One who learns  Torah as  a child, to what is  he  compared?

. שׁ דָ יָר חָ ל נְ תוּבָה עַ יוֹ כְ דְ לִ

To ink written upon new paper, which absorbs the ink cleanly and retains it perfectly.

ה, מֶ ה הוּא דוֹ מַ ן לְ ד זָקֵ מֵ וֹ לּ הַ וְ

And one  who learns  Torah as  an old man, to what is  he  compared?

חוּק. יָר מָ ל נְ תוּבָה עַ יוֹ כְ דְ לִ

To ink written upon erased paper, where the writing is not as clear and is easily smudged.

ר, מֵ י אוֹ לִ בַּבְ  פַר הַ כְּ ישׁ  ה אִ י בַר יְהוּדָ סֵ י יוֹ בִּ רַ

Rabbi Yose  son of Yehudah, a man of Kfar Habavli, says:

ה, מֶ ה הוּא דוֹ מַ ים לְ נִּ טַ קְּ ן הַ ד מִ מֵ וֹ לּ הַ

One who learns  Torah from the  young  teachers, to what is  he  compared?

. וֹ תּ גִּ ן מִ יִ ה יַ וֹתֶ שׁ הוֹת וְ ים קֵ נָבִ ל עֲ אֹכֵ לְ

To one  who eats  unripe  g rapes  and drinks  wine  from his  press , which are sour and not yet fully processed.

ה, מֶ ה הוּא דוֹ מַ ים לְ נִ קֵ זְּ ן הַ ד מִ מֵ וֹ לּ הַ וְ

And one  who learns  Torah from the  old and experienced sages, to what is  he  compared?

ן. שָׁ ן יָ יִ ה יַ וֹתֶ שׁ לוֹת וְ שֵׁ  ים בְּ נָבִ ל עֲ אֹכֵ לְ

To one  who eats  ripe  g rapes  and drinks  old wine , which are sweet, refined, and settled.



. וֹ יֶּשׁ בּ  שֶּׁ  ה  מַ לָּא בְ  ן, אֶ קַ נְ קַּ בַּ ל  כֵּ  תַּ  סְ ל תִּ ר, אַ מֵ י אוֹ בִּ רַ

Rabbi Yehudah HaNasi says: Do not look at the  flask, but rather at what is  in it.

ן, שָׁ לֵא יָ שׁ מָ דָ ן חָ קַ נְ יֵשׁ קַ

There  is  a new flask—a young student—who is full of old wine, meaning he possesses deep, mature wisdom;

: וֹ ין בּ שׁ אֵ דָ וּ חָ לּ פִ אֲ שֶׁ ן  שָׁ יָ וְ

and there is an old flask that even new wine is  not in it, meaning an elder who has not acquired even basic wisdom.

נָה כא שְׁ  מִ Mishna 21 · Envy Lust and Honor Remove a Person from the World

ר, מֵ פָּר אוֹ  קַּ זָר הַ עָ לְ י אֶ בִּ רַ

Rabbi Elazar HaKappar says  to us as a powerful lesson for our avodah:

ד, כָּבוֹ  הַ אֲוָה וְ תַּ  הַ ה וְ אָ נְ קִּ הַ

envy of what others have, and physical lust, and the pursuit of honor and prestige,

לָם: עוֹ ן הָ ם מִ דָ אָ ת הָ ין אֶ יאִ צִ מוֹ

remove  a man from the  world,  destroying his spiritual life and his peace of mind in this world, and costing him his portion in the

World to Come.

נָה כב שְׁ  מִ Mishna 22 · The Ultimate Judgment and Reckoning Before the King of Kings

ר, מֵ יָה אוֹ הוּא הָ

He used to say:

מוּת, ים לָ דִ וֹ לּ יִּ הַ

the  ones  born are destined to die ,

יוֹת, חָ הֵ ים לְ תִ מֵּ  הַ וְ

and the  dead are destined to be  re surrected,

ן. וֹ דּ ים לִ יִּ חַ הַ וְ

and the  living  are destined to be  judg ed.

ע דַ וָּ הִ לְ יעַ וּ דִ הוֹ ע לְ ידַ לֵ

This is to know, to make  known, and to become aware

ל, הוּא אֵ שֶׁ



that He  is God;

צֵר, יּוֹ הוּא הַ

He  is the  Fashioner,

א, וֹרֵ בּ הוּא הַ

He  is the  Creator,

ין, בִ מֵּ  הוּא הַ

He  is the  Discerner,

יָּן,  דַּ הוּא הַ

He  is the  Judg e ,

ד, הוּא עֵ

He  is the witness ,

ין, ל דִּ עַ הוּא בַ

He  is the Master of judg ment,

דוּן. יד לָ תִ הוּא עָ וְ

and He  is  destined to judg e ,

בָּרוּךְ הוּא,

blessed is  He ;

יו נָ פָ ין לְ אֵ שֶׁ

for there  is  not before  Him

לָה, וְ לֹא עַ

neither iniquity,

ה, חָ כְ שִׁ לֹא  וְ

nor forg etfulness ,

ים, נִ וֹא פָ שּׂ לֹא מַ וְ

nor favoritism,

ד, שֹׁחַ ח  קַּ לֹא מִ וְ

nor taking  of bribery,



. וֹ לּ שֶׁ כֹּל   הַ שֶׁ

for everything  is  His .

ן. וֹ בּ שְׁ  חֶ י הַ פִ כֹּל לְ  הַ שֶׁ ע  דַ וְ

And know that everything  is  according  to the  reckoning .

ךָ רְ צְ ךָ יִ יחֲ טִ ל יַבְ אַ וְ

And le t not assure  you your evil inclination

, ךָ נוֹס לְ ית מָ בֵּ ל  אוֹ שְּׁ   הַ שֶׁ

that the  g rave  is  a place  of re fug e  for you;

צָר, ה נוֹ תָּ  ךָ אַ חֲ כָּרְ ל  עַ שֶׁ

for ag ainst your will you were  formed,

ד, לָ ה נוֹ תָּ  ךָ אַ חֲ כָּרְ ל  עַ וְ

and ag ainst your will you were  born,

י, ה חַ תָּ  ךָ אַ חֲ כָּרְ ל  עַ וְ

and ag ainst your will you live ,

ת, ה מֵ תָּ  ךָ אַ חֲ כָּרְ ל  עַ וְ

and ag ainst your will you die ,

ן וֹ בּ שְׁ  חֶ ין וְ ן דִּ תֵּ  יד לִ תִ ה עָ תָּ  ךָ אַ חֲ כָּרְ ל  עַ וְ

and ag ainst your will you are  destined to g ive  judg ment and reckoning

בָּרוּךְ הוּא: שׁ  דוֹ קָּ ים הַ כִ לָ מְּ י הַ כֵ לְ ךְ מַ לֶ י מֶ נֵ פְ לִ

before  the  King  of king s  of the  king s, the  Holy One , ble ssed is  He .

C HA P T E R  S U M M A RY

The chapter flows through a series of essential teachings on personal conduct, Torah study, and the ultimate purpose of our

lives. It emphasizes the great value of humility, warning us to be exceedingly humble and to avoid arrogance in judgment. We

are taught about the spiritual reality of our actions, where every mitzvah creates a defending advocate and every sin creates

an accuser, and we learn about the supreme value of a good name above all other crowns. Finally, the Sages prepare us for the

future by comparing this world to a vestibule where we must prepare ourselves through repentance and good deeds,

reminding us that while one hour of spiritual growth in this world is more precious than all of the World to Come, the

tranquility of the World to Come surpasses all the pleasures of this world.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

My dear talmid, look at the beautiful words of Rabbi Jacob in our Mishnah: "This world is like a vestibule before the World to

Come; prepare yourself in the vestibule, so that you may enter the banqueting-hall." He then adds a staggering chiddush:

"More precious is one hour in repentance and good deeds in this world, than all the life of the World to Come."

Think about what the Tanna is telling us here. The World to Come is a place of ultimate reward, a spiritual pleasure so great

that one hour of its tranquility is greater than all of this world combined. Yet, Hashem created a reality where this physical

world has something even the highest heavens cannot touch. In the World to Come, we can no longer grow, change, or

choose. Only here, in this physical "vestibule," can a Yid do teshuvah, perform a mitzvah, and bring pleasure to Hashem.

Sometimes we look at our daily struggles, our parnassah worries, and our spiritual ups and downs, and we wish we could just

escape to a place of pure spirituality. But the Mishnah is reminding us of the immense value of our time right now. Every single

moment in this world is an irreplaceable treasure. One small mitzvah, one moment of overcoming a temptation, or one

heartfelt word of tefillah is worth more than eternity because it is something you can only accomplish right here, in the dust

of this world.

Today, when you feel rushed or overwhelmed, stop for just one minute and realize the preciousness of the moment. Do one

small, deliberate act of teshuvah or a single mitzvah, like saying a brachah slowly with kavanah or giving a coin to tzedakah,

with the conscious joy that you are doing something that even the angels in Heaven cannot do.
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